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EL SONIDO ESPONTÁNEO DE LA CANCIÓN SIN ARTIFICIOS: 
UN LAMENTO QUE RECUERDA AL GRAN GURU DE ODDIYANA 
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¡EMAHO! 

¡VUELVE TU ATENCIÓN HACIA NOSOTROS, NIRMANAKAYA MAESTRO DE GRAN COMPASIÓN! 
SEÑOR DE INCOMPARABLE CONOCIMIENTO, AMOR Y PODER, 

VIDYADHARA TOTRENG TSAL, A TI TE RUEGO: 

¡DISIPA LOS OBSTÁCULOS EXTERNOS, INTERNOS Y SECRETOS EN EL ESPACIO ABSOLUTO! 
¡INSPÍRANOS CON TUS BENDICIONES PARA REALIZAR NUESTRAS ASPIRACIONES 

DE TODAS LAS FORMAS DE EXCELENCIA DHÁRMICA Y TEMPORAL! 


EN EL PASADO, CUANDO EL REY DE ZAHOR INTENTÓ 

QUEMARTE A TI, EL AUTO SURGIDO VAJRA NACIDO DEL LAGO, VIVO, 

EL DAÑO DE LOS CUATRO ELEMENTOS SE CONVIRTIÓ EN UN ADORNO DE CONCIENCIA Y 
VACUIDAD, 

Y EN MEDIO DE LAS AGUAS CLARAS Y FRESCAS, COMPLETAS CON SUS OCHO CUALIDADES, 

APARECISTE SOBRE UN LOTO NACIDO DEL AGUA ORNAMENTADO CON PÉTALOS, 

EN UNA FORMA DESLUMBRANTE COMPLETA CON TODOS LOS SIGNOS Y MARCAS. 


EL REY Y LA ASAMBLEA DE MINISTROS NO PUDIERON RESISTIR 

LA ABRUMADORA OLEADA DE FE Y AL INSTANTE SE VIERON OBLIGADOS 

A UNIR LOS PÉTALOS DE LOTO DE SUS DEDOS 

EN LAS CÚPULAS DE JALANDHARA EN SUS CORONAS!. 

ENTONCES, CUANDO LAS MANADAS DE MARAS Y HERÉTICOS TIRTHIKAS 
SEMEJANTES A ELEFANTES 

ESTABAN DESENFRENADOS —SUS CUERPOS HINCHADOS DE VANIDAD Y ORGULLO 

Y LOS LARGOS TRONCOS DE SUS MALVADAS ACCIONES EXTENDIÉNDOSE— 

SIMHAMUKHA, LA IRACUNDA DAKINI CON ROSTRO DE LEÓN, 

ATRAJO A LOS TRES REINOS A LA VEZ EN SU BOCA, 

Y ENTONCES, DESDE LA EXPANSIÓN É, 

INVOCÓ SU MENTE DE SABIDURÍA CON EL SONIDO DE HUM Y PHAT. 


1 Jalandhara aparece en listas de lugares sagrados pero corresponde internamente a la coronilla. La imagen aquí es, por lo tanto, de unir las 
palmas de las manos en la coronilla de la cabeza en reverencia. 


ASUMISTE LA FORMA DE UN GRAN SUBYUGADOR DE DEMONIOS, Y 

MILAGROSAMENTE, CON LOS AFILADOS COLMILLOS Y GARRAS DE LA ESCRITURA Y EL 
RAZONAMIENTO, 

MASACRASTE A TUS OPONENTES Y TE DISTE UN FESTÍN CON SUS RESTOS, 

EL RUGIDO DE TU RENOMBRE DESGARRÓ LOS TRES MUNDOS EN PEDAZOS. 

ENTONCES LOS DEVAS QUE MORAN SOBRE LA TIERRA 

TE NOMBRARON SENGE DRADROK —RUGIDO DE LEÓN, 

Y CUANDO DESPLEGASTE TODA LA EXTENSIÓN DE TU GRANDEZA, 


NI SIQUIERA LA HIJA DE LA TIERRA PUDO SOPORTARLO? 
Y PARECIÓ TEMBLAR Y GEMIR ANTE EL DESAFÍO. 


DE ESTA MANERA, OH INCOMPARABLE MAHAGURU. 

ASUMISTE UNA MIRÍADA DE ASPECTOS, PACÍFICOS E IRACUNDOS, AQUÍ, 

Y AHORA QUE CELEBRO LA GRAN BUENA FORTUNA 

DE CONTEMPLAR ESTE LUGAR SUBLIME Y ESPECIAL DIRECTAMENTE POR MÍ MISMO, 
EL NIÑO DE MI MENTE DANZA FRENÉTICAMENTE DE ALEGRÍA, 

Y ESTA CANCIÓN SIN ARTIFICIOS BROTA ESPONTÁNEAMENTE DE MI GARGANTA. 


FUENTE SUPREMA DE REFUGIO, HASTA QUE LOS REINOS DE LOS SERES SE VACÍEN, 
NO DESCUIDES TU COMPROMISO DE TRAER BENEFICIO Y FELICIDAD, 

Y MIENTRAS TE LO RECORDAMOS E INVOCAMOS ESTO, TU PROMESA VAJRA, 

¡HAZ QUE LOS SIGNOS Y MARCAS DEL LOGRO APAREZCAN RÁPIDAMENTE! 


PARA NOSOTROS, HABITANTES DEL PAÍS DE LAS NIEVES EN PARTICULAR 

—QUE PODAMOS TODOS NOSOTROS, SUBLIMES PROTECTORES Y HUMILDES SEGUIDORES 
POR IGUAL— 

LLEGAR, INCLUSO SIN DISCUSIÓN, AUN ESTADO DE UNIDAD MENTAL, 

RECORDÁNDOTE, SEÑOR DE ODDIYANA, CONTINUAMENTE DÍA Y NOCHE, 

Y LLAMÁNDOTE CON INTENSO LAMENTO Y DESESPERACIÓN — 

¿ACASO TÚ, CUYO AMOR ES TAN GRANDE, PERMANECERÁS INCONMOVIBLE? 

¡MUÉSTRANOS AHORA LA FUERZA DE TU COMPASIÓN Y DE TU PODER! 

¡CONCÉDENOS, A TUS DEVOTOS SEGUIDORES, EMPODERAMIENTO Y BENDICIONES, 

HAZ QUE LOS MAESTROS VIVAN MUCHO TIEMPO Y QUE LAS ENSEÑANZAS FLOREZCAN EN 
TODAS LAS DIRECCIONES, 

TRAE TODAS LAS ASPIRACIONES POSITIVAS PARA LA FELICIDAD DE LOS SERES 

Y LA PRÁCTICA DEL DHARMA A LA REALIZACIÓN INMEDIATAMENTE! 


2 Ni 'dzin bu mo, un epíteto de Sita. 


En el lugar supremo conocido como Tso Pema, esto le surgió espontáneamente a 
Ngawang Lodró Tsungmé, y más tarde el devoto discípulo Namdrol lo transcribió 
de una grabación de audio”. ¡Que pueda abundar la virtud! 


3 El discípulo llamado Namdrol aquí es Khenchen Namdrol Tsering. 


